Eph 6:11



- is the second person plural aorist middle imperative from the verb ENDUW, which means “to put any kind of thing on oneself: clothe oneself in, put on, or wear something.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of dressing oneself in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The middle voice is an indirect middle, which lays personal responsibility on the subject to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun PANOPLIA, which means “the complete equipment of a heavy-armed soldier, full armor Lk 11:22.”
  With this we have the ablative of origin or source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “from God.”
“Put on the full armor from God”
- is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular present deponent middle/passive infinitive from the verb DUNAMAI, meaning “to be able.”  The preposition PROS with the articular infinitive is one of the classical ways in Greek of indicating purpose.  It should be translated “in order that.”

The present tense is a gnomic present, which indicates an action that will always be true whenever the believer puts on the full armor from God.


The deponent middle/passive is active in meaning with the positive believer producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” plus the aorist active infinitive from the verb HISTĒMI, which means “to stand,” but in a military context means “to stand firm, hold one’s ground in battle Eph 6:14.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action of hold one’s ground in the spiritual life against Satan in its entirety without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that each believer must produce this action.


The infinitive functions as a finite verb in the accusative-infinitive construction, and is used as a complementary infinitive with the previous verb DUNAMAI, which normally takes a complementary infinitive to complete its meaning.
“in order that you may be able to hold your ground”
- is the preposition PROS plus the accusative of relationship from the feminine plural article and noun METHODEIA, which is used “only in an unfavorable sense, meaning: scheming, craftiness ‘in deceitful scheming’ Eph 4:14, and in the plural: wiles, stratagems, strategies Eph 6:11-12.”
  Finally, we have the possessive genitive or the genitive of the producer from the masculine singular article and adjective DIABOLOS, used as a substantive proper noun, meaning “of the devil/adversary” in the sense of “produced by the devil.”
“against the strategies produced by the devil,”
Eph 6:11 corrected translation
“Put on the full armor from God in order that you may be able to hold your ground against the strategies produced by the devil,”
Explanation:
1.  “Put on the full armor from God”

a.  Having told us to live the spiritual life by the power of God in his previous statement, Paul now describes in detail how this is done using the second power option—doctrinal orientation or metabolized Bible doctrine circulating in the stream of conscious thoughts.

b.  Putting on the full armor from God is a reference to positive volition to the teaching of the word of God.

c.  Putting on clothes is a volitional act that requires decision and action.  Likewise learning and applying the word of God requires decision and action.  We must decide we are going to learn the word of God and we must take action to apply it to our life.


d.  Putting on clothes is done one piece at a time.  Likewise, learning and applying doctrine is done one step at a time, line upon line, precept upon precept.


e.  Putting on clothes is something we do every day.  Likewise learning and applying Bible doctrine must be done every day.


f.  Putting on clothes is something we do to ourselves, for ourselves, and in our own best interest.  The same is true with learning and applying the word of God.


g.  The clothing provided here is the military equipment of the Roman soldier, with which every person in the Roman Empire was familiar.  It includes: an equipment belt, body armor, combat boots, a shield, a helmet, and a sword.  We will study each of these pieces of equipment in the next few verses.


h.  No soldier goes into battle unprepared.  We are in a spiritual battle, as Paul will describe in his next statement.  Therefore, we can ill afford to go into battle without all the spiritual equipment God has prepared for us.


i.  God has provided us with everything we need in order to fight and win in this spiritual battle.  He does not send us into battle unprepared.  Ignorant believers send themselves into battle unprepared, but the Lord never does this to them.  The Lord never gives us more than we can bear or more than we can handle in the invisible spiritual warfare.


j.  The armor of God is Bible doctrine in the soul, and the full armor from God is Bible doctrine in the soul plus the power of the Holy Spirit to effectively use that doctrine.

k.  This statement by Paul also tells us that the angelic conflict has intensified during the Church Age, for there is no statement like this in the Old Testament.


l.  The believer who has put on the full armor from God has attained the high ground of spiritual maturity and is holding that high ground until he or she passes evidence testing in preparation for pleroma status (being filled with all the fullness of God).
2.  “in order that you may be able to hold your ground”

a.  God has a purpose in preparing us for spiritual battle.  He wants us to be able to defend ourselves against every possible satanic attack.

b.  Holding one’s ground is a defensive action in the military and in the angelic conflict.  We never go on the offensive against Satan, only our Lord does that, and will do so completely by Himself at the Second Advent.

c.  Our Lord wants us to be prepared to defend ourselves because He knows that we will be attacked by the demon forces opposed to Him.


d.  Everything that our Lord provides for us by way of doctrine in the soul is designed to defend us against satanic attack.  None of the doctrines we learn are designed to attack Satan or any of his demons.


e.  Believers without doctrine in their soul are not able to hold their ground against spiritual attacks.  They retreat into reversionism and degeneracy, reverting to their way of thinking and way of life as unbelievers.


f.  Holding or standing our ground means staying in spiritual maturity regardless of what happens to us in life.


g.  Paul mentions the same idea in other letters.



(1)  Rom 12:12, “with reference to confidence be rejoicing; with reference to the pressure of undeserved suffering stand fast [in the spiritual life]; with reference to prayer persist;”


(2)  Gal 5:1, “In the sphere of freedom Christ has set us free.  Therefore stand fast and do not again become entangled in the yoke of slavery.”


(3)  2 Tim 1:13, “Hold on to the standard of correct doctrines, which (doctrines) you have heard from me in the sphere of faith and virtue-love, which [is] in Christ Jesus.”


(4)  1 Cor 15:1, “Now I made known to you, brethren, the gospel which I myself proclaimed to you, which you also accepted, because of which you truly stand firm,”


(5)  2 Cor 1:24, “Not that we are not lords over your faith but we are fellow-workers with reference to your happiness.  For you stand in doctrine.”


(6)  1 Thes 3:7-8, “For this reason, we have been encouraged, brethren, because of you during all our distress and affliction because of your faith, so that now we are well, when you stand firm in the Lord.”


(7)  2 Thes 2:15, “Consequently therefore, brethren, stand firm and take hold of the traditions, which [traditions] you have been taught whether through oral communication or through a letter from us.”

h.  James used the same metaphor Jam 4:7, “Therefore, submit yourselves to God, but stand your ground against the devil, and then he will flee from you.”

i.  Peter also used the same metaphor:



(1)  1 Pet 5:9, “Against whom [Satan], you must stand your ground, firm ones because of your doctrine, knowing the same kind of sufferings are being laid upon your fellowship in the world.”


(2)  1 Pet 5:12, “Through Silvanus, the faithful fellow-believer (which is how I consider him), I have written briefly to all of you, admonishing and testifying that this is the true grace of God.  Because of which [grace], stand firm.”
3.  “against the strategies produced by the devil,”

a.  We have another statement about the strategies of the devil in 2 Cor 2:11, “in order that we might not be taken advantage of by Satan; for we are definitely not ignorant of his plots.”

b.  Few of us ever have to defend ourselves directly against the devil.  He has plenty of fallen angels, unbelievers, and degenerate believers to work his evil for him.

c.  However, we must defend ourselves against various strategies which the devil produces.  Each of these strategies is grounded in a false doctrine, a false principle, a lie, a deception, or a falsehood.


d.  Because the devil deals in falsehood, lies, and deception, God protects us by giving us the truth.  The truth is the only protection against a lie.  You combat a lie with the truth.


e.  Each of Satan’s strategies attack the truth, just as each of Satan’s temptations against our Lord were lies, deceptions, and falsehoods against the truth.


f.  Therefore, our only protection against the nefarious (wicked, evil) schemes, plots, and strategies of Satan is to put on the full armor provided by God, which is the whole realm of Bible doctrine metabolized in our soul.
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